
O niniejszym produkcie
Commuter Pro RT wytwarza przeciwoślepieniową wiązkę światła, więc zapewnia światło dokładnie tam, 
gdzie trzeba bez kierowania go na nadjeżdżających z naprzeciwka. Światło to jest widoczne w warunkach 
dziennych z odległości 2 km.  
Bontrager Flare RT poprawia bezpieczeństwo, pełniąc funkcję tylnego światła do jazdy dziennej. Oba 
światła są akumulatorowe i można nimi sterować zdalnie po sparowaniu z pilotem Transmitr Micro.

Lampka przednia świeci bardzo jasno. Nie należy wpatrywać się w zapaloną lampkę 
przednią. Wpatrywanie się w nią może być szkodliwe dla wzroku.

OSTRZEŻENIE:

Lampka przednia może być gorąca i spowodować oparzenie lub uszkodzić materiał, z którym ma 
styczność. Nie aktywuj (nie włączaj) lampki w pomieszczeniu zamkniętym.

OSTRZEŻENIE:

Nie używaj urządzenia, jeżeli dojdzie do uszkodzenia akumulatora. Nie przebijaj akumulatora litowo-
jonowego, nie zgniataj go, nie zniekształcaj, nie rozmontowuj ani nie podgrzewaj do temperatury 
powyżej temperatury dopuszczalnej. Uszkodzenie akumulatora może spowodować pożar, wybuch lub 
zetknięcie się z drobinkami litu lub pyłu litowego.

OSTRZEŻENIE:

WAŻNE: Sprawdź lokalne przepisy ruchu drogowego dotyczące oświetlenia. Korzystanie z migoczących 
świateł lub funkcji pełnej jasności może nie być dozwolone we wszystkich krajach. Lampki te nie są 
zgodne z niemieckimi przepisami drogowymi StVZO.
Dane techniczne
•   Ładowanie akumulatora i temperatura pracy: od 0˚C do 40˚C 
 –  Jeżeli lampka jest podłączona, będąc poza tym zakresem, wskaźnik LED zamiga 3 razy na czerwono, dopóki 

lampka nie znajdzie się w tym zakresie temperatury.
 –  Obniżenie wydajności podczas pracy w temperaturze poniżej zera.
•   Commuter Pro RT: 4900 mAh; 3,6 V; 17,64 Wh; akumulator litowo-jonowy 21700 Waga: 228 g, klasa 

wodoszczelności: IPX4
•   Flare RT: 420 mAh 3,7 Vdc, akumulator litowo-polimerowy 1,6 Wh, klasa wodoszczelności: IPX7

Commuter Pro RT i  
Bontrager Flare RT

trekbikes.com

Aby uzyskać więcej informacji
Jeżeli potrzebujesz pomocy, a niniejsza instrukcja nie zawiera odpowiednich informacji, porozmawiaj z 
kimś ze sklepu rowerowego Trek lub odwiedź stronę internetową trekbikes.com.
Lista części

Commuter Pro RT (w zestawie)

Lampka

Mocowanie Regulowane mocowanie na kierownicę 25,4–35,0 mm 
z podkładką  
Nr części 552375

Kabel do 
ładowania

Kabel USB-C  
Nr części W5268686

Flare RT (w zestawie)

Lampka

Mocowanie Wspornik Quick Connect dla lampki tylnej  
Nr części W533846

Kabel do 
ładowania

Kabel Micro USB  
Nr części W559136 (czteroprzewodowy)

Rower niewyposażony we właściwe oświetlenie i odblaski może być trudny do zauważenia przez inne 
osoby i sam rowerzysta może mieć problemy z zauważeniem innych uczestników ruchu. Jeżeli Ty nie 
widzisz, inni Ciebie nie widzą, więc narażasz się na wypadek. Sprawdź, czy lampki są ustawione i 
działają prawidłowo oraz czy akumulatory są naładowane.

OSTRZEŻENIE:

Tabela 1
Tryby, czasy pracy i żywotność akumulatora 

Przycisk zasilania/
dioda LED stanu Tryb Maks. moc  

(w lumenach)
Czas pracy (w 

godzinach) Przycisk zasilania

Światło przednie 
dużej mocy

1000 1,5 Niebieski

Mała moc 500 3,0 Biały

Migotanie 
dzienne

300 / WYŁ. 12 Białe migotanie

Podstawowa obsługa Commuter Pro RT (zobacz Tabela 1)
1. Aby włączyć światło, kliknij dwukrotnie przycisk zasilania.
• Zaświeci się przycisk zasilania.
2. Aby wyłączyć światło, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 1 sekundę.
3. Aby zmienić tryb, kliknij raz przycisk zasilania, aby poruszać się po liście trybów.
Duża moc wiązki > Mała moc wiązki > Tryb migotania dziennego
• Przycisk zasilania świeci się niebieskim stałym światłem w trybie światła przedniego dużej mocy, białym 
stałym światłem w trybie małej wiązki i niebieskim pulsującym światłem w trybie migotania dziennego.
 – Jeżeli jest włączony tryb bezprzewodowy, przed wskazaniem trybu przycisk zasilania mignie na niebiesko.
Włączenie/wyłączenie trybu pomijania migania
Do jazdy w nocy możesz wyłączyć tryb migania, aby łatwo przechodzić między trybami światła stałego 
(podstawowego).
1. Aby włączyć tryb pomijania migania: przy włączonym świetle naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania 
przez 8 sekund.
2. Po mignięciu zwolnij przycisk.
• Tryb pomijania migania zmienia światło z migającego na stałe. Przy tym ustawieniu jedno kliknięcie 
przycisku powoduje przełączenie tylko w tryb światła przedniego dużej mocy i małej wiązki – bez migania.

Funkcja ładowania zewnętrznego (zestaw nie zawiera kabla)
Commuter Pro RT może pełnić funkcję akumulatora zapasowego.
1. Aby włączyć funkcję ładowania zewnętrznego, wyłącz światło.
2. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 8 sekund.
3. Gdy światło główne mignie raz, zwolnij przycisk.
• W trybie ładowania zewnętrznego podłącz kabel USB-C z Commuter Pro RT do urządzenia, które wymaga 
naładowania.
UWAGA: Przed podłączeniem kabla USB-C do urządzenia lampka musi być w trybie ładowania 
zewnętrznego.
• Lewa kolumna światła wskazuje pozostały poziom naładowania akumulatora Commuter Pro RT.
• Prawa kolumna światła miga, wskazując, że zasilanie jest udostępniane innemu urządzeniu.
4 Aby wyjść z trybu ładowania zewnętrznego, odłącz urządzenie zewnętrzne i kliknij raz przycisk zasilania. 
• Prawa kolumna światła przestanie migać. 

Funkcja parowania
Lampkę Commuter Pro RT można sparować z inną lampką Trek/Bontrager RT bezprzewodowo.
1. Aby sparować kolejną lampkę, włącz Commuter Pro RT.
2. Umieść drugą lampkę obok Commuter Pro RT.
3. Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania Commuter Pro RT przez 15 sekund.
4. Gdy przednia lampka Commuter Pro RT mignie dwa razy, zwolnij przycisk. (Pierwsze mignięcie po 
8 sekundach, a drugie po 15 sekundach). 
• Podczas wykrywania przycisk LED Commuter Pro RT naprzemiennie na czerwono i na niebiesko.
• Po wykryciu druga lampka zaczyna migać. Parowanie zostaje zakończone.
5. Włącz Commuter Pro RT. 
• Prawa kolumna światła pokazuje status akumulatora drugiej lampki.
6. Aby odłączyć sparowaną lampkę, włącz Commuter Pro RT — sparowana lampka musi koniecznie 
znajdować się w pewnej odległości od Commuter Pro RT. Następnie naciśnij i przytrzymaj przycisk 
zasilania przez 15 sekund (po 10 sekundach lampka przestanie być sparowana).

Sterowanie sparowaną lampką
1. Aby włączyć sparowaną lampkę, kliknij dwukrotnie Commuter Pro RT.
2. Aby wyłączyć sparowaną lampkę, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania Commuter Pro RT przez 1 
sekundę.
3. Aby zmienić tryb zdalnej lampki, użyj Commuter Pro RT, aby włączyć sparowaną lampkę (kliknij 
dwukrotnie).
4. Użyj przycisku na sparowanej lampce do przełączania trybu.
5. Wyłącz lampkę za pomocą Commuter Pro RT

Resetowanie 
Aby zresetować lampkę do domyślnych ustawień fabrycznych:
•  Z lampką podłączoną do ładowania, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 15 sekund.  

Główna dioda LED zamiga raz po 8 sekundach i ponownie po 15 sekundach. 
• Zwolnij przycisk po drugim mignięciu.

Komunikacja bezprzewodowa (dotyczy modeli Commuter Pro RT i Flare RT)
Lampka ma fabrycznie włączoną łączność bezprzewodową ANT+ i Bluetooth. Aby ją wyłączyć, przy 
wyłączonej lampce naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 15 sekund. Główna dioda LED zamiga raz 
po 8 sekundach i ponownie po 15 sekundach. Po drugim mignięciu zwolnij przycisk.
UWAGA (Flare RT): Dioda LED stanu zaświeci się na niebiesko przez 3 sekundy, JEŻELI komunikacja 
bezprzewodowa jest włączona. Po 3 sekundach dioda LED stanu kontynuuje wyświetlanie poziomu 
naładowania. W przypadku wyłączenia komunikacji bezprzewodowej, dioda LED stanu natychmiast 
wyświetla poziom naładowania.
UWAGA (Commuter Pro RT): Dioda LED stanu miga na niebiesko przez 3 sekundy, JEŻELI komuni-
kacja bezprzewodowa jest włączona. Po 3 sekundach dioda LED stanu kontynuuje wyświetlanie trybu.  
W przypadku wyłączenia komunikacji bezprzewodowej dioda LED stanu natychmiast wyświetla tryb.
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Podstawowa obsługa Flare RT (zobacz Tabelę 2)
•  Aby włączyć zasilanie, naciśnij przycisk zasilania. 

Lampka będzie działać w ostatnio użytym trybie mocy. 
• Aby wyłączyć, naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania, aż do zgaśnięcia lampki.

Blokowanie/odblokowanie trybu
Włącz i wybierz odpowiedni tryb, a następnie wciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania 
przez 8 sekund. Światło wyłączy się, a główna dioda LED zamiga. Aby odblokować, 
powtórz te czynności.

Resetowanie
Aby zresetować lampkę do domyślnych ustawień fabrycznych, gdy jest włączona, naciśnij i przytrzymaj 
przycisk zasilania przez 15 sekund. Główna dioda LED zamiga raz po 8 sekundach i ponownie po 15 
sekundach. Po drugim mignięciu zwolnij przycisk.

Tabela 2
Zmiana trybu Flare RT 
Naciśnij krótko przycisk zasilania. Każde naciśnięcie powoduje przejście do kolejnego trybu.

Model
Przycisk zasilania /  
dioda LED stanu

Tryb
Maks. moc  

(w lumenach)
Czas pracy  

(w godzinach)2
Przycisk zasilania /  

kolor diody LED 
stanu

Żywotność 
akumulatora, 

%

Flare 
RT

Migotanie  
dzienne1 90 6

Stałe w kolorze  
zielonym

25 do 100%
Migotanie  
całodzienne1 45 12

Migotanie 
nocne

5 15
Stałe w kolorze  

czerwonym
5 do 25%

Stałe dzienne1 25 4,5
Czerwone migające <5%

Stałe nocne 5 13,5

*Z włączoną automatyczną regulacją jasności.

Ładowanie akumulatora i dbanie o niego (zobacz Tabela 3)
Obie lampki Commuter Pro RT i Flare RT zostały naładowane przed zapakowaniem, ale zalecamy ich 
naładowanie przed pierwszym użyciem.

Ładowanie akumulatora 
WAŻNE: Najlepsze wyniki uzyskuje się przy ładowaniu w temperaturze 
pokojowej w suchym miejscu. Używaj kabla USB-C z oznaczeniem CE lub 
zatwierdzonego przez UL do pracy z natężeniem prądu co najmniej 2 A. 
Unikaj skrajnych warunków, na przykład mokrego, zimnego lub wyjątkowo 
gorącego środowiska.
Uwaga: Jeżeli wskaźnik głównego przycisku miga na czerwono, gdy lampka 
jest podłączona do zasilania, lampka jest zbyt gorąca lub zbyt zimna, by 
można było ją ładować. Ładowanie rozpocznie się, gdy temperatura lampki 
znajdzie się w zakresie od 0˚C do 40˚C. 
Uwaga: Jeśli podłączysz lampkę, gdy jest nadal włączona, automatycznie się wyłączy (co sygnalizują 3 
czerwone mignięcia). Jeśli spróbujesz włączyć lampkę podczas ładowania, lampka się nie włączy (co 
sygnalizują 3 czerwone mignięcia).
1. Otwórz zaślepkę portu USB.
2. Podłącz kabel USB-C do portu USB na lampce.
3. Podłącz kabel do ładowarki.
4. Po zakończeniu ładowania odłącz kabel USB-C i zamknij zaślepkę portu USB.

WAŻNE: Upewnij się, że zaślepka USB jest zamknięta przed jazdą w deszczu lub gdy jest mokro. W 
przeciwnym wypadku może dojść do uszkodzenia lampki.

Tabela 3
Ładowanie akumulatora Commuter Pro RT i dbanie o niego
• Lewa kolumna: poziom naładowania akumulatora Commuter Pro RT
• Prawa kolumna: podczas ładowania pusta
• Górne światło będzie migać do zakończenia ładowania

Wskaźnik naładowania Poziom naładowania, % Czas trwania ładowania

Pięć światełek na zielono 80–100%

5 godzin

Cztery światełka na zielono 60–80%
Trzy światełka na zielono 40–60% 

Dwa światełka na bursztynowo 20–40%
Jedno światełko na czerwono 5–20%

Jedno światełko miga na czerwono 0–5%

1. Po pełnym naładowaniu pięć światełek świeci się na zielono przez 1 minutę, a następnie wyłączają się.
2. W przypadku podłączenia po całkowitym rozładowaniu akumulatora wskaźnik diody LED informujący o 
ładowaniu może zaświecić się dopiero po chwili.
Tabela 4
Wskaźnik stanu naładowania Flare RT  
Stan diody LED pokazuje pozostały procent naładowania akumulatora.

Przycisk zasilania / kolor diody 
LED stanu

Poziom naładowania, %
Czas trwania ładowania (w 

godzinach)

Czerwone migające 0–75%
1,5Zielone migające 75–99%

Stałe w kolorze zielonym2 99–100%

*Po pełnym naładowaniu dioda LED stanu świeci stale przez 1 minutę, a następnie wyłącza się. 

Funkcja niskiego poziomu naładowania akumulatora Commuter Pro RT
Lewa kolumna światełek:
• Jedno czerwone światełko, jeżeli wynosi mniej niż 20%
• Jedno czerwone światełko migające jeżeli wynosi 5% lub mniej
UWAGA: Jeżeli poziom naładowania spadnie poniżej 5%, tryby i ustawienia mogą zostać wyłączone.

Funkcja niskiego poziomu naładowania akumulatora Flare RT
Gdy poziom naładowania akumulatora spadnie poniżej 5%, dioda LED wskaźnika zacznie migać na 
czerwono.

Dbanie o akumulator
•  Przechowuj światło w suchym miejscu, w temperaturze pokojowej. Unikaj wilgotnych warunków, jak 

również ekstremalnego zimna i ciepła. 
•  Przechowuj światło w stanie naładowanym. Żywotność akumulatora ulegnie zmniejszeniu, jeżeli będzie 

on przechowywany w stanie całkowicie rozładowanym. 
•  Czas pracy akumulatora z czasem skróceniu. Szacowana żywotność to około 500 cyklów pełnego 

naładowania, zależnie od dbałości o akumulator. Po tym okresie akumulator będzie dalej umożliwiał 
ładowanie, ale jego czas pracy ulegnie skróceniu. Kiedy jego czas pracy stanie się niewystarczający, nie 
otwieraj obudowy lampki, ani jej nie spalaj. Oddaj do punktu selektywnej zbiórki odpadów. 

Podróż z akumulatorem 
W przypadku podróży samolotem sprawdź u przewoźnika, jak należy obchodzić się z akumulatorami litowo-
jonowymi o takiej pojemności. Często lampki te należy przewozić w bagażu podręcznym.

Zabezpieczenie
Te lampki są przeznaczone do użytkowania we wszystkich warunkach jazdy oraz są pod ich kątem 
testowane, mają też klasę wodoszczelności IPX4 (Commuter Pro RT) i IPX7 (Flare RT). Lampki nie są 
przeznaczone do przechowywania na zewnątrz i po użyciu powinny znajdować się wewnątrz budynku.

Utylizacja
Oddaj światło do punktu selektywne zbiórki odpadów razem z akumulatorem. 
Użytkownicy ze Stanów Zjednoczonych znajdą więcej informacji na ten temat na stronie 
www.call2recycle.org.

Klienci europejscy i z innych krajów powinni skontaktować się z lokalnym sklepem 
rowerowym.
Ten symbol na produkcie (produktach) i/lub powiązanej dokumentacji oznacza, że 
używanych produktów elektrycznych i elektronicznych nie wolno mieszać z ogólnymi odpadami komunalnymi. W 
celu zapewnienia odpowiedniej utylizacji i recyklingu dostarcz produkt(-y) do odpowiedniego punktu zbiórki. W 
niektórych krajach możesz również zwrócić produkty do lokalnego sprzedawcy przy zakupie podobnego nowego 
produktu. Prawidłowa utylizacja tego produktu pomaga zachować cenne zasoby oraz chroni przed potencjalnym 
negatywnym wpływem na ludzkie zdrowie i środowisko, który mógłby wystąpić w przypadku nieprawidłowej 
utylizacji. Szczegółowe informacje na temat wyznaczonych punktów zbiórki możesz uzyskać u lokalnych władz. 
Zgodnie z przepisami krajowymi za nieprawidłową utylizację tego rodzaju odpadów może grozić kara.
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Montaż światła
Informacje, montaż i funkcje specjalne  
Commuter Pro RT 

UWAGA: Ze względu na wyjątkowy system odcięcia wiązki lampki przedniej nie można montować do 
góry nogami.

Montaż 
1. Poluzuj gałkę i otwórz.

2. Dostosuj do rozmiaru kierownicy (31,8 mm lub 35 mm).

3. Zamknij i dokręć gałkę. 

4. Wsuwaj światło do mocowania, aż usłyszysz kliknięcie.

UWAGA: Użyj dołączonej do zestawu podkładki w celu przystosowania 
do kierownicy o średnicy 25,4 mm.

Demontaż
5. Dociśnij.

6. Wysuń światło, aby je wyjąć.

Montaż Flare RT
1. Zamontuj wspornik Quick Connect na sztycy podsiodłowej za pomocą  
dźwigni od strony napędu roweru. Po prawidłowym montażu klosz będzie 
ustawiony prostopadle do ziemi, a ikona siodełka będzie skierowana w 
tym samym kierunku co siodełko na rowerze.

2. Rozciągnij pasek wokół sztycy podsiodłowej i połącz z haczykiem. 

3. Wsuń światło do wspornika.

Dane kontaktowe Trek Bicycle Corporation

Ameryka Północna
Trek Bicycle Corporation
801 West Madison Street
Waterloo, WI 53594 USA
Tel.: 1-800-585-8735

Europa 
Bikeurope BV
Ceintuurbaan 2-20C
3847 LG Harderwijk
Holandia
Tel.: +31 (0)88 4500699

Australia 
Trek Bicycle Corp. Au.
8 Townsville Street
(Level One)
Fyshwick (ACT)
2609 AU
Tel.: +61 (02) 61 732 400

Wielka Brytania
Trek Bicycle Corporation Ltd.
9 Sherbourne Drive, Tilbrook,
Milton Keynes, MK7 8HX
Tel.: +44 1908 360 140

Informacja na temat zgodności z prawem i regulacjami 
Zgodność z wymaganiami FCC 
Commuter Pro RT FCC ID: 2AHXD-5252795 / Flare RT FCC ID: 2AHXD553852
Niniejsze urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Użytkowanie urządzenia podlega 
następującym warunkom: (1) urządzenia nie mogą powodować szkodliwych zakłóceń; oraz (2) urządzenia 
muszą przyjąć wszelkie zakłócenia, w tym takie, które mogą spowodować niepożądane działanie urządzenia. 
UWAGA: To urządzenie zostało poddane testom, które potwierdziły jego zgodność z limitami 
obowiązującymi dla urządzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te zostały 
opracowane w celu zapewnienia ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domowych. To 
urządzenie generuje, wykorzystuje i może emitować promieniowanie o częstotliwości fal radiowych. Jego 
nieprawidłowe zainstalowanie lub eksploatowanie może powodować zakłócenia w łączności radiowej. Nie 
ma gwarancji wykluczenia zakłóceń w określonej instalacji. 
Produkty te mogą zakłócić działanie sprzętu radiowego i nie należy ich montować w pobliżu sprzętu 
komunikacyjnego bezpieczeństwa morskiego ani innego sprzętu komunikacyjnego lub nawigacyjnego o 
znaczeniu krytycznym działającego w paśmie 0,45–30 MHz.
Jeżeli urządzenie zakłóca sygnał radiowy lub telewizyjny (co można sprawdzić, włączając i wyłączając je), 
zaleca się wypróbowanie poniższych metod ograniczenia zakłóceń. 
–  Przestaw lub przenieś antenę odbiorczą. 
–  Zwiększ odstęp między urządzeniem a odbiornikiem. 
–  Podłącz urządzenie i odbiornik do gniazd sieciowych w dwóch różnych obwodach instalacji elektrycznej. 
–  W celu uzyskania pomocy skontaktuj się ze sprzedawcą lub doświadczonym technikiem radiowo-

telewizyjnym. 
UWAGI: TREK BICYCLE CORPORATION NIE ODPOWIADA ZA JAKIEKOLWIEK ZAKŁÓCENIA ODBIORU RADIOWEGO LUB 
TELEWIZYJNEGO SPOWODOWANE NIEZATWIERDZONYMI MODYFIKACJAMI TEGO URZĄDZENIA. WSZELKIE ZMIANY 
LUB MODYFIKACJE NIEZATWIERDZONE WPROST PRZEZ TREK BICYCLE CORPORATION, PRODUCENTA URZĄDZENIA, 
MOGĄ SPOWODOWAĆ UTRATĘ PRAWA UŻYTKOWNIKA DO KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA.

Narażenie na działanie energii fal radiowych. 
Promieniowana moc wyjściowa tego urządzenia jest zgodna z ograniczeniami dawki promieniowania o 
częstotliwości radiowej FCC/IC. Urządzenie to należy obsługiwać z zachowaniem minimalnej odległości 
5 mm między sprzętem a ciałem człowieka.

Jeżeli chcesz przeczytać te instrukcje w innym języku, odwiedź stronę internetową www.trekbikes.com/
support i poszukaj instrukcji Commuter Pro RT i Flare RT na stronie Instrukcje i podręczniki użytkownika.

CZ  Pokud si přejete vidět tyto příručky v jiném jazyce, navštivte prosím www.trekbikes.com/support a

 vyhledejte příručku Commuter Pro RT and Flare RT na stránce Návody a uživatelské příručky.
DE  Wenn Sie dieses Handbuch in einer anderen Sprache lesen möchten, besuchen Sie bitte www.

trekbikes.com/support und suchen Sie auf der Seite Handbücher und Benutzerhandbücher nach dem 
Commuter Pro RT -Handbuch.

FR  Si vous souhaitez voir ce manuel dans une autre langue, rendez-vous sur le site www.trekbikes.com/
support et recherchez le manuel Commuter Pro RT sur la page Manuels et guides de l’utilisateur.

ES  Si desea ver este manual en otro idioma, visite www.trekbikes.com/support y busque el manual de 
Commuter Pro RT en la página Manuales y guías del usuario.

IT  Se desideri vedere questi manuali in un’altra lingua, visita www.trekbikes.com/support e

 cercare il manuale Commuter Pro RT e Flare RT nella pagina Manuali e guide utente.

PL  Jeżeli chcesz przeczytać te instrukcje w innym języku, odwiedź stronę internetową www.trekbikes.
com/support i poszukaj instrukcji Commuter Pro RT i Flare RT na stronie Instrukcje i podręczniki 
użytkownika.

PT  Se você deseja ver este manual em outro idioma, visite www.trekbikes.com/support e procure o 
manual Commuter Pro RT na página Manuais e guias do usuário.

NL  Als u deze handleiding in een andere taal wilt bekijken, gaat u naar www.trekbikes.com/
support en zoekt u naar de Commuter Pro RT -handleiding op de pagina Handleidingen en 
gebruikershandleidingen.

SL  Ak si chcete pozrieť tieto príručky v inom jazyku, navštívte stránku www.trekbikes.com/support a

 vyhľadajte príručku Commuter Pro RT and Flare RT na stránke Návody a používateľské príručky.

JA  このマニュアルを別の言語で表示したい場合は、www.trekbikes.com/supportにアクセスし、マニュアル 
およびユーザーガイドページのCommuter Pro RT マニュアルを参照してください。

KO  이 매뉴얼을 다른 언어로보고 싶다면 www.trekbikes.com/support를 방문하여 매뉴얼 및 사용자 가이드 
페이지에서 Commuter Pro RT  매뉴얼을 찾으십시오.

ZH  如果您希望以其他语言查看本手册，请访问www.trekbikes.com/support， 
并在手册和用户指南页面上查找Commuter Pro RT 手册。

 

Zgodność z przepisami kanadyjskimi 
Commuter Pro RT ISED ID: 21334-B97371576 / Flare RT ISED ID: 21334-553852  
CAN ICES-3(B)/NMB-3(B)
Te urządzenia spełniają wymogi norm RSS dla bezlicencyjnych urządzeń radiowych przepisów Industry Canada. 
Użytkowanie urządzenia podlega następującym dwóm warunkom: (1) te urządzenia nie mogą powodować 
zakłóceń; oraz (2) te urządzenia muszą przyjąć wszelkie zakłócenia, w tym takie, które mogą spowodować 
niepożądane działanie urządzenia. 
Leprésent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicable aux appareils radio. Exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:  
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilsateur de l’appareil doit accepter 
tout brouillage radioélectrque subi, meme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le 
fonctionnement. 
Urządzenia oświetleniowe Commuter Pro RT i Flare RT są zgodne z dawką promieniowania o 
częstotliwości radiowej FCC i IC określoną dla niekontrolowanego środowiska. Stan wykazu REL (wykazu 
urządzeń radiowych) Industry Canada można znaleźć pod następującym adresem:  
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/ nwRdSrch.do?lang=eng 
Dodatkowe informacje na temat narażenia na promieniowanie o częstotliwości radiowej dla Kanady można 
znaleźć pod następującym adresem:  
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html 
Cet appareil est conforme aux limites d’exposition à la fréquence radio (FR) d’IC et de FCC. La puissance 
de sortie émise par l’appareil de sans fil Ion Pro RT est inférieure à la limite d’exposition aux fréquences 
radio d’Industry Canada (IC). Cet appareil est en contact direct avec l’utilisateur dans des conditions 
normales d’utilisation. L’émetteur ne doit pas être co-implémenté ou utilisé conjointement avec une 
autre antenne ou un autre émetteur. Ce périphérique est homologué pour l’utilisation au Canada. Pour 
consulter l’entrée correspondant à l’appareil dans la liste d’équipement radio (REL - Radio Equipment 
List)d’Industry Canada rendez-vous sur: http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch. do?lang=fra 
Pour des informations supplémentaires concernant l’exposition aux RF au Canada rendezvous sur:  
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/fra/sf08792.html

Zgodność z normami UE 
Trek Bicycle Corporation i Bontrager oświadczają niniejszym, że urządzenia oświetleniowe 
nazywane „Commuter Pro RT” i „Flare RT” są zgodne z następującymi dyrektywami 
europejskimi. 

Commuter Pro RT / Flare RT

• Dyrektywa zgodności elektromagnetycznej 2014/30/UE

• Dyrektywa niskonapięciowa 2014/35/UE

• Dyrektywy RoHS 2011/65/UE, 2015/863/UE i (UE) 2017/2102

• Dyrektywa w sprawie urządzeń radiowych 2014/53/UE

Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny u sprzedawcy albo pod następującym adresem: www.
trekbikes.com/coc-doc

Commuter Pro RT i Flare RT nie są zgodne z niemieckimi przepisami StVZO. 

Zgodność z wymaganiami UK 
Trek Bicycle Corporation niniejszym oświadcza, że urządzenia oświetleniowe oznaczone jako 
„Commuter PRO RT” i „Flare RT” są zgodne z następującymi przepisami obowiązującymi w 
Wielkiej Brytanii: 

•  Przepisy dotyczące kompatybilności elektromagnetycznej z 2016 r.
•  Przepisy z 2016 r. dotyczące sprzętu elektrycznego (bezpieczeństwo)
•  Przepisy z 2012 r. w sprawie ograniczenia stosowania niektórych niebezpiecznych substancji w 
sprzęcie elektrycznym i elektronicznym
•  Przepisy dotyczące sprzętu radiowego z 2017 r.
Pełny tekst brytyjskiej deklaracji zgodności jest dostępny u sprzedawcy albo pod następującym adresem: 
www.trekbikes.com/coc-doc.

Zgodność z przepisami obowiązującymi w Korei Południowej
Commuter PRO RT P/N 5252795 
인증자 상호: TREK Bicycle Corporation 
기기의 명칭: Commuter PRO RT 
모델명: 5252795 
제조자/제조국가 TREK Bicycle Corporation / 대만 
인증자 식별부호: R-C-T3B-5252795 
자전거 전조등 외 사용 금지 
Flare RT, P/N 553852 
인증자 상호: TREK Bicycle Corporation 
기기의 명칭: 특정소출력무선기기 
(무선데이터통신시스템용 무선기기) 
모델명: 553852 
제조자/제조국가 TREK Bicycle Corporation / 대만 
인증자 식별부호: R-C-T3B-553852  

당해 무선기기는 전파혼신 가능성이 있으므로 인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없습니다. 당해 무선기기는 운용 
중 전파혼신 가능성이 있음. 자전거 전조등 외 사용 금지 자전거 전조등 외 사용 금지
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